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ozata a ’ holdnegyedre tukmáltatok, b) De m ég valótlanabb 
szinti azon balhiedelem : midőn a ’ negyed bekövetkezte előtt 
vagy utána egy kétnappal történik időjárait átm enet, c )  Igaz 
ugyan, hogy a’ hold a’ tenger-apály  ’s agálynak szem be- 
iinőleg kétségtelenül okozója, de általányosidőjáratra befo­
lyását és azzal mikénti öszszeköttetését, mint szinte ezek 
alapját a’ holdjelenetekből senki nem tudá m ég előterem ­
tem. d ). —  Mert ezen hold-változásokkal majdnem úgy 
vagyunk, mint a’ győri, óvári ’stb . kalendárium okkal. T i.. 
a’ vak ? is talál g a r a s t ’s ekkor bezzeg hallani a’ faluban 

Uly modorú beszédet: „Hej komé, ugyancsak eltalálta ám a’ 
győri kalendárium az esőt,“  mig a’ másik, néhány puskalö- 
vésnyire esó szomszéd faluban —  hol az eső a port alig 
veré el —  a’ kalendáriummal együtt csinálóját is szidják. De 
mi természetesb, mint idógyártóinknak télre h ideget, nyárra 
meleget jósolni (pos t nübila Phoebum ,) —  bár e’ tekintet­
ben (bocsánat önöktől t. időgyártók) a ’ tyukvakarásnál töb­
bet nem értenek-—  Azért hála neked Mezei naptár, te jég ­
törője a világosságnak sok m egrögzött vakság ’s balhiede­
lem u tán! —

A ’ tárgyak elóérzeli tapasztalatiból foly ki tehát azon 
tudomány, m elyből időjárati jelenetekre következtethetni an­
nyiban, mennyire az előérzetek biztos jelenséginek hitelt ad­
hatunk,—  jgy t. i.a’ mint az elóérzetek rövid vagy hoszszabb 
időre nyúlnak ki. E’ kör szerfelett határozott állapota valót— 
lanitja azon állítást: mintha több hét, vagy egy év, vagy a’ mi 
feltűnőbb egy század időjárását ha nem iscsalhatlanul, de m eg­
engedve közelítést, előjósolni lehetne. Az oily egyedeknek föl­
lépte is (kik tagadni nem lehet, némi tapasztalattal bírnak), 
foga lm ai, vagy elvei nem a’ legtisztább kutforrásuak, ’s több­
nyire hírnévre, m egcsudáltatásra irányulnak. Már ha az em­
ber előérzetét az időjárásra nézve nem képes rendszeresit- 
ni, — annál kevesbbá hathat az állatok előérzetí kifolyásába, 
hogy ott az első ható erőt és annak kapcsát tisztán felfogja, 
a ' "kutforrást tulajdonná tegye. E’ tekintetben helyes kivételül 
szolgálnak az utrechti fogságban sínylődött hadvezér d’ I -  
j  o n v a 1 tapasztalatai, — ki unalmából fogháza szám os pók­
hálóit figyelem -tárgyul, véve a’ különös hálóza tra , változó 
fonatokra,a  pókok fekhelyére alapított egy legbiztosb időjós­
lati ism ére te t’s kiszabadulása után 1’ a r a n é o l o g i e  czim 
alatt egy munkát ju tta to tt napfényre. Á llítja: hogy P i c h e -  
g  r  u hadvezért pókjai által ő segité Hollandiát elfoglalni. —  
A’ póknak tOOnál több faja: alak, nagyság, term észet és há­
lózatra nézve szerfelett különböző. —

Ezenkül az időjárat égi jegyekből is ítéltetik, millvek: a’ 
reggeli és e s tp ír; a’ csillagok fénye, hom álya; a’ szelek irá­
nya és ereje. A’ r e g g - é s  estpír rendkívüli vörösségének szár­
m azása ’s időjáratra befolyhatása m ég nincs eléggé kipuhatolva. 
M e l v i l l e  azt ta rtja : hogy a’ pírral az első megjelenő nap­
sugárban  előbb a’ kék , azután a ’ s á rg a , és végül a’ veres 
szinsugár tűnik el. Az erős estpír széljelnek tartatik. Az e s t-  
pir indokául azt is haliám m ár felhozatni: hogy az az atlanti 
oczeán színének a ’ szél által felkavartával, —  és e’ szerint 
a’ leáldozó napsugaraknak fel a’ m agas égre viszszatükröz- 
téből eredne. De a’ szél iránya ’s ereje is tekintetbe véte­
tik. A’ szól inkább m eleget mint hideget von m aga után, —  
a’ napkeleti száraz és hűvös szokott lenni; —  közép E uró­
pában a’ déli és délnyugati esőt rem élhet. A’ téli állandó 
és  növekedő hideg a’ szélcsend kifolyása.

Az időjóslók következő pontokra is fordítják figyelmüket:
a )az  állati előérzet pon tosságára. b)növények késő kifejlődésére, 
színére ’stb ; ugyanezt értve magvaikról is. c )  —  A’ körüli 
tárgyakra, különösen a ’ hegylánczakra fordítva szemeiket, ’s 
az ottani szokott időjárásról pontos tudom ást szerezve, d ) —  
Több évnek idójáratából rendszert m erítenek ’s ennek lánczo- 
latát —  belátott okoknál] fogva jövőre alkalmazzák, e )  A’ 
légm érőt ;<5 többnyire ki nem felejtve, f) —  Ez öt pontot 
szigorun egym ással öszszehasonlitva. —

De mind e’ mellett időjóslóink legtöbbnyire setétben ta­
pogatóznak ; —  ’s hogy bizton időjárást nem jósolhatni,

íme m egsúgom ; m ert 1) —  az időjósló legtöbbnyire csak a ’ 
közel hegylánczot veszi tekintetbe, pedig bő isméretekkel kel­
lene nekie b írni földgömbünk hegylánczolatiról. Ez annál nyo- 
m atékosb, minél inkább ereszkedünk a’ hegylánczoknak egész 
tartom ány-időjárati fontosságába P. o. a ’ Kárpátok éjszak­
od  körülövedzve hazánkat, ezt az éjszak derm esztő hidegétől 
igen megóvják. 2 )  A’ hegylánczolatokon kívül ezek terje­
delme, körüli s ík , tengerszin feletti m ag asság a , egymástóli 
távolsága is tekintetbe veendő. 3) —  A’ szelek külön világ­
részek és tartom ányokban külön term észetűek*), és nagy tö r­
lő vonást tesznek időjóslatokra, gyakran rögtön előtörvén. — 
Rendes já ra tú  sze lek : a’ hideg és meleg égalja—la ttiak ; el­
lenben rendetlenek azok a’ m érsékelt égövi tartom ányokban. 
A’ tengeren uralkodó szelekből a’ Passat-szeleknek (m o u s-  
sons) leginkább örvend a’ hajós. A5 szelek term észetéből leg­
többet m eríthetnének úgy szólván időjóslóink, m ert szem eiéi 
nem kell téveszten i: hogy a’ légkörben mintegy öszszefüggő 
egészben eredő mozgások egym ásra lánczolatosan hatnak. 
4 )  —  A’ földgömb szélességi fokaira nézve az évszakok kü­
lönbségét, különösségét és term észetét. 5 )  — Nem különben 
az idő járat (m indennapi tapasztalás szerin t) mint szélességi 
fokokra, úgy egyes tájakra nézve is egészen m ás szint ölt 
m agára. Ism érve ezeket öszszehasonlítni —  ’s feltéve több 
évi dús tapasztalati eredvényt —  csak igy lehetne rem ény 
egy bizonyos ország időjárása előleges com binálására. 6)  A’ 
föld színének különböző ’s term észetében leginkább eltávozó 
pontjain, —  ugyan annak ’s a ’ víznek párolgási mennyisé­
g é t ;  —  egyes esővel ennek hüvelyk m értékbeni m agassá­
gát (egy egész évre szolgálót is beleszámítva) tudni kellene. 
Illy módon az egész földgömbön évről évre nem csak baro­
m eter, therm om eter, om brom eter, atm idom eterrel vizsgálato­
kat tenni, de azokat tanulság okáért jó eleve köztudom ásra 
is juttatni kellene. Végül 7 )  m ég le kellene szám talan időjós­
nak hiú pöffeszkedéseiről mondani, ’s tapasztalatlanságot vak­
m erő elbizottság és ráhagyással nem pótolni, —  de nyilvá- 
nyitná inkább mindenki nézetei előforduló hibáit.

Mindezekből igen bőven kiviláglik a ’ tapasztalatok, szakis­
m éret és előkészületeknek — egy időjárat csak megközelítő e -  
lő jóso ltásárais nagy szüksége; ’s hogy e’ tekintetben egy em ber­
élet nem elég. m ert egyesnek nézete tétovázó, hanem  több e -  
gyednek részletes ösm ereti ’s tapasztalati öszszege kívántatik. 
Ä’ fenirt czélra vezető m eteorologicai tapasztalatokban az egész 
tudom ányos világ ugyancsak m ég há tra  van. Azért ne legyen 
egy nemzet se h a n y a g : honában m eteorologicai tapasztala­
tokat —  erejéhez m érve —  gyűjteni. És itt igen szép al­
kalmam van ,,a’ m agyar orvosok és term észet-vizsgálók“ 
egyletének egy csekély indítványt tenni. — Épen nem  két­
lem pedig a’ t. egylet rendszere czé lirányosságát, de m ás 
részről nem tartóztathatom  m agam  nyilványitástól: hogy hiva­
tásá t egy igen szép oldalról betöltené,ha köréből néhány jelesb 
egyedet évről évre tartandó m eteorologicai vizsgálatok­
ra  megbízna term észetesen csak ollyakat, kiknek a rra  e le­
gendő kedvök, ’s idejök lenne. (V ége köv.)

Töredékek a’ kisdedovás érdekében.
III. V é l e m é n y  az  i n t é z e t e k  n e v e z e t é r ő l .

(FÖlytalás és vége.)
Viszszatérek ezennel az imént félbenszakitott észrevételre, 

a ’ gyerm ek-nyelvi gyakorlatra —  gyerm eknek rövid, hangza­
tos, könnyű éjtésü szó kell olly dolog m egnevezésére, mellyet 
vele m egkedveltetni akarunk. A’ tapasztalás m egtanított, hogy 
a ’ „kisdedovó-intézet“  semmikép sem fér a’ kisdedek fejé—

*) A’ szelek igen különböznek, már gyakran egyes táj is mutat­
hat fel sajátságost — A’ száraz földi szelekből legjelenféke- 
sebbek: az Afrika partjain dulongó } tornádók, parti szelek 
(Küstenwinde), Chamsin , Samum, Harmattan, Sirocco, — Egé­
szen különböző a ’ forgószél* K. .
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be. Hoszszu és alkalmatlan az. Saját harm adfél éves fiacs­
kám at csak nagy nehezen bírhattam  a r r a ,  hogy m egszokja 
azt, legalább intézetnek nevezni. De a’ példány-intézet többi 
gyerm ekei m it tőnek ? Iskolának nevezték azt mindig ’s vál­
tozatlanul, —  részint, m ert szüleiktől így haliák nevezte tn i, 
részint, n w t  kellemesb volt nekik a ’ rövidebb szó! így  a’ 
gyerm ekek szüléik által, ’s viszont a ’ szülék gyermekeik által 
folyvást jobban m egerősittetnek azon balhiedelem ben, hogy 
az ovó-intézet csakugyan iskola. H iába akkor minden böl­
cselkedésünk, ’s bizonyitgatásaink, ha illy hadsereg  tö r elle­
nünk. De ha a’ szülék hatottak gyerm ekeikre, jobb m eggyő­
ződésünk ’s öntudatunk e llenében , —  viszont hassunk mi a ’ 
gyerm ekek által a szü lékre, az ügy érdekében. Ha a ’ gyer­
mekek mindig óvodának nevezendik, végre a ’ szüle is elhi— 
endi, mikép az csakugyan m ás mint az iskola.

Hogy pedig a’ gyerm ekek könnyen és szívesen fogad­
ják  el az o v o  d a  szó t, ism ét a ’ tapasztalás tanított m eg. 
P á r héti gyakorlat elég reá . A’ példány-intézet gyerm ekei 
legújabb időben mind óvodának nevezik. Nem szeretek nagy 
súlyt vetni a’ gyerm ek Ízlésére vagy akara tá ra , de ki sem kell 
egészen feledni a ’ szám ításból a’ gyerm ek vonzalmait. Nem 
holmi érteden, dedóféle gyerm eki találványok bírnak eldön­
tő  sulylyal; nem is gyerm ekekre kell bízni efféle találványo- 
zásokat; de nekünk kell ollyakat kitalálnunk, mik a ’ gyer­
meknél viszhangra találjanak. —  Hogy e’ szó o v o  d a  oily 
könnyű elfogadtatásnak örvendett —  legalább a’ pesti pél­
dány-in tézet kisdedeinél, —  annak egyik titka ott rejlik : hogy 
e’ szó épen annyi szótagból á ll ,  ső t m ég olly hangzón is 
végződik, mint az „iskola11 szó ; ennél fogva az énekcsékbe 
is ,  hol előbb „iskola“ volt, mind hangm érték, mind rím re néz­
ve igen jól bele illik; tudjuk pedig, mi hatalm as segédesz­
köz kisded irányában  a’ vers és ének mind az emlékezetben 
ta r tá sra , mind a ’ m egkedvelésre nézve. —• Ezen tekintetek, ’s 
a ’ lágyabb hangzás az o v d a  nevezetet gyerm ek irányában 
önként mellőzik.

Elm ondám ime, e’ tárgy körüli nézeteim et, ’s benső m eg­
győződésem et. Győző okoknak, ha ellenkezőre tanitnak is, szí­
vesen engedek. De óhajtásom  minden ese tre  a z : hogy álla­
podjunk m eg m ár valahára némelly elnevezések mellett, hogy 
ne gondolja m agát boldog boldogtalan feljogosítva, mint leg­
újabban is történik, uj meg uj, czifránál czifrább nevezetek ko- 
holására. Mindenek előtt tudnunk kell: mi a z ,a ’ mit akarunk; 
ügy majd könnyebben eligazodunk az irán t: hogy hová a -  
karunk.

Tani de bruit prour une om elette! m ondandja valaki; 
m itsem tess. Legalább is nyolcz czéltalan szó kiküszöböltetése 
m egérdem li a’ fáradságot. Pesten , télhó 30kán 1S47.

N e y F e r e n c z.
A’ veszélyes találkozás.

(F ranczia  beszély.)
(fo ly tatása.)

Alig m ondá ki e’ szavakat, midőn egy férfi vagy inkább 
sirból kiugrott ábrándkép, halvány, beesett arczczal, kékes a -  
jakkal ’s lázasan fénylő szemekkel hozzá jőve , hústalan kar­
já t feléje nyujtá ’s k iá lta : ,„Te misem vagy! Távozzál innen! 
e l! e’ palota enyim, itt csak é n ,  é n , a’ király, vagyok ur ’s 
a k a ro m , hogy innen nyomban menj el, akarom , hogy Spa­
nyolországból kitakarodjál, h a llod?“1 Utóbbi szavaknál a’ sze­
rencsétlen uralkodó erőtlenül ’s elbágyadva dőlt az őt min­
dig követte orvos karjaiba. A’ király mintegy csoda által m eg­
szabadult a’ szom orú krisistő l, melly napjait fenyegető. Egy 
nevezetes és váratlan segély épen azon perczben, midőn v ég - 
soha já t várták m ár, életforrásit ú jra felnyitá- Ez valószínűleg 
csak  néhány napi, tán csak néhány órányi elhalasztás volt, 
de bár mi rövid vala is ezen elhalasztás, nem kelleti é annak 
halálos Ítéletnek lenni Orleans Luizára nézve?

VII. Könnyen elképzelhetni, minő éje volt Mmsfeld á r­
nak II. Károly feltám adása után. E nevezetes éj reggelén 
1689ki febr. i lk é n , komor gondolatokba, mellyek lelke leg- 
belsején rágódtak, merülten üle m é g , midőn a’ spanyol fő - 
m inister, O ropesa g r., bejelentető m agát. ,Gróf u r,4 szóla ez 
belépte u tán , ,engedje m eg tért adnom az örvendetes gon­
dolatnak, hogy a’ szavak , mellyeket tegnap lázforróságban 
lebbente ki a ’ király, excádra nem tőnek kellemetlen benyo­
m ást. Hála az égnek, melly Spanyolországot kegyesen ó tal- 
mazá untalan, ő fels. ma tökéletes egészsége birtokában van 
’s épen ezen krisis, melly legkem ényebb csapással fenyegető 
Spanyolországot, menté meg szeretett uralkodónk drága  nap­
ja i t ;  azonban excád a tegnapi esem ényre viszszaem lékezé- 
sének érzése kegyetlen il megkeserítené a ’ gyönyört, mit é -  
zen annyira szerencsés esemény kedélyeinknek okoza. Ma 
reggel ő fols. igen búrnak mutatkozék, m egtudván, mennyi­
re vivé őt betegsége ’s e’ sajnát a ’ király m aga kívánja ön­
nek tud tára  adni. *

Mi nyugtalanul várta Mansfeld az estet, melly neki még 
egyszer adott alkalmat látni a’ királynőt! V égre elérkezett az 
epedve várt é j; ő a ’ palotába ment ’s nem csekély csodál­
tá ra  a’ királyt tökéletesen felüdültnek találta. L átásakor haj­
iadó volt hinni az em ber, hogy uj szerződvényt kötött az é -  
lettel. Ez volt legalább orvosainak véleménye ’s ők nem csa­
lódtak ; m ert II. Károly m ég a ’ XVII. század végéig élt, m el- 
lyet halvány légtüneményként v ilágita m eg gyönge sugarai­
val. Mansfeldnek a’ királynő látása nélkül kellett eltávoznia. 
Midőn dugába dőlt rem ényei fölött busongva az előszobán 
m ent keresztül, királynői egyenruháju apród surrant el mel­
lette, m ereven tekintettel szemlélve ót. A ’ g ró f elejénte nem 
ügyelt r á ; de midőn az apród egyenlő lépést tarto tt vele ’s 
árnyként kiséré őt, e’ m iatt nyugtalankodni kezde. A’ fiatal 
férfi egy csarnok végében rögtön m egfogá köpenye csúcsát, 
je lt adva neki, hogy kövesse. Mansfeld m egrendült ’s a’ ka­
lauzt egy sö tét to rnáczba követé, mellynek végében m int­
egy varázs által szőnyegajtó nyílt meg. Újra bezáródván ez 
ajtó, rögtön egy nagy, sötét függönyökkel beaggato tt terem ­
ben látta m agát, hol egyetlenegy halványan égő gyertya ha­
tározatlan félhomályt terjosztgete. Mansfeld elejénte ak a rta -  
lan borzalomtól nem m enekülhete; nem sokára azonban m eg­
nyerő a ’ neki sajátos éberséget ’s a  terem  egyik sötét zu­
gában csak most vön észre egy nőt, ki feléje jőve. Ezen nő 
Orleans Luiza, Spanyolország királynője vala! ,Nagy Is ten!1 
kiálta Mansfeld, ,nagy isten! Csak ezt ne hagyd álomnak 
lenni !fc — „G róf ur,“  kezdé a  királynő, „nem  tagadom , hogy 
a ’ lé p é s , mellyhez m ost folyamodom, tán b ű n ö s ; de is te n , 
ki ismeri érzelmeim tisztaságát, m egfogja azt nekem bocsá­
tani. Önnek, gr. ur, el kell Madridot hagynia ’s ez az, mire 
önt m agam  akartam  kérni. —  Oh ! kérem önt, gr. ur, fus­
son Madridból, fusson Spanyolországból! Ezt öntől nem a’ 
király m iatt k ívánom , hanem “ — ,Mondja m eg aszszonyom !4
—  Hallgasson ki, Mansfeld u r ;  mi talán soha nem látandjuk 
eg y m ást; hát megm ondom önnek .N osza! Kívánom azt, mi.“  
Ezen elhatározó pillanatban a’ szoba végében egy emberi lény 
elfojtott kiáltása egészen tisztán hallék. .Mi itt nem vagyunk 
egyedül!4 eliszonyodva szóla Mansfeld, kezét kardjára téve ’s 
csak most szemléié figyelemmel a ’ szobát, mellyben vala. R ög­
tön hom lokára ütött, em berként, ki a’ m ár látott helyre újra 
ráism ert ’s halkan e’ szavakat m orm ogá: .Nekem úgy rém ­
lik, hogy itt m ár voltam. De az lehe te tlen ! 'S honnan e’ h a ­
so n ló ság?4 Hogy végre kiragadja m agát e’ kegyetlen kétely­
ből, fenhangon k é r d é : , Aszszonyom, hol vagyunk ?4 —  „Buen 
Retiro palotában ,‘4 csodálkozva felelt a’ királynő, „m i baja 
önnek, g r. ur ? “ —  ,Nem tart ön itt árulástól, aszszonyom ?4
—  „O h nem, az iránt nyugodt vagyok. A’ palota ezen része, a ’ 
hol vagyunk, igen távol fekszik ’s egyetlen egy személy la­
kik b e n n e , kinek hűségére és hajlam ára bizton építhetek. Az 
apród, ki önnek eddig m utatá az utat, e’ személyhez vélé önt 
kisérni. Egyébiránt szokásom őt rendszerint este meglátogat-
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